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EN: Product Code: SIM6  Product Name: Infinity Mirror 15cm 
 
WARNING! CHOKING HAZARD – Small parts. This is not a toy. Adult supervision required at all times.  
Only for visual entertainment.  
Please read the instructions below before use.  
 
Safety Warning 

 For indoor use only.  

 Avoid use in damp or moist conditions and contact with water.  

 Do not allow any parts to come into contact with excessive heat or naked flames. 

 Do not leave in direct sunlight. 

 To preserve battery power, turn off when not in use, and remove batteries. Keep batteries out of reach of pets and children.  

 The LED bulbs are non-replaceable.  

 Do not attempt to open the lamp housing as this may cause permanent damage to the unit.  
 
Instructions  
To insert batteries: 

1) Push open each of the battery compartment lid towards the arrow marked OPEN.  
2) Insert AA batteries in each of the compartments Total 3 x 1.5V AA batteries required.  
3) Close the lid pushing towards the arrow marked CLOSE. 
4) Alternative 4.5V DC adaptor can be used to power the product. This is not provided by the manufacturer.   
5) Product can either be placed on a flat stable surface or there are hanging hooks on the back if wish to hang on a wall.  
6) Remove film from the mirror surface before use.  

 
Battery Warnings! Batteries should only be inserted or changed by an adult. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Be sure to insert batteries with the correct polarities and always follow the product and battery 
manufacturers’ instructions. Remove batteries from product before extended storage. Always remove old or exhausted batteries from the product. The supply termina ls are not to be short circuited. Check that the contact surfaces are 
clean and bright before installing batteries. Do not mix different types of batteries. Do not bury or burn batteries. Recycle used batteries responsibly. Do not mix old and new batteries. Do not dispose of in household waste. Warning: 
Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.  
 
Please retain these instructions as it contains important information. 
 
DK: Produktkode: SIM6   Produktnavn: Infinity Mirror 15cm 
 
ADVARSEL! KVÆLNINGSFARE - Små dele.  Dette er ikke et legetøj. Voksenovervågning kræves til enhver tid.  
Kun til visuel underholdning.  
Læs instruktionerne nedenfor før brug.  
 
Sikkerhedsadvarsel 

 Kun til indendørs brug.  

 Undgå brug under fugtige eller fugtige forhold og kontakt med vand.  

 Lad ikke dele komme i kontakt med overdreven varme eller åben ild.  

 Forlad ikke i direkte sollys. 

 For at spare på batteriet skal du slukke, når det ikke er i brug, og fjerne batterier. Opbevar batterier utilgængeligt for kæledyr og børn.  

 LED-pærerne kan ikke udskiftes.  

 Forsøg ikke at åbne lampehuset, da dette kan forårsage permanent skade på enheden.  

 
Instruktioner  
Sådan indsættes batterier: 

1. Skub hvert låg til batterirummet op mod pilen ÅBEN. 
2. Isæt AA-batterier i hvert af rummene I alt kræves 3 x 1.5V AA -batterier.    
3. Luk låget,  der skubber mod pilen markeret LUK. 
4. Alternativ 4.5V DC-adapter kan bruges til at drive produktet. Dette leveres ikke af producenten.   
5. Produktet kan enten placeres på en plan stabil overflade, eller der er hængende kroge på bagsiden, hvis det ønskes at hænge på en væg.  
6. Fjern film fra spejloverfladen før brug.  
 

Batteri advarsler!  Batterier bør kun indsættes eller udskiftes af en voksen. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. Sørg for at indsætte batterier med de korrekte polariteter, og følg altid produkt- og batteriproducenternes 
anvisninger. Fjern batterier fra produktet inden udvidet opbevaring. Fjern altid gamle eller opbrugte batterier fra produktet. Forsyningsterminalerne må ikke kortsluttes. Kontroller, at kontaktfladerne er rene og lyse, før du installerer 
batterier. Bland ikke forskellige typer batterier. Du må ikke begrave eller brænde batterier. Genbrug brugte batterier ansvarligt. Bland ikke gamle og nye batterier. Bortskaf ikke husholdningsaffald. Advarsel: Bortskaf brugte batterier med 
det samme. Hold nye og brugte batterier væk fra børn. Hvis du tror, at batterier kan være blevet slugt eller placeret inde i nogen del af kroppen, skal du straks søge lægehjælp.  
 
Opbevar venligst disse instruktioner, da de indeholder vigtige oplysninger. 
 
NL: Productcode: SIM6  Productnaam: Infinity Mirror 15cm 
 
WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen.  Dit is geen speelgoed. Toezicht door volwassenen is te allen tijde vereist.  
Alleen voor visueel entertainment.  
Lees de onderstaande instructies voor gebruik.  
 
Veiligheidswaarschuwing 

 Alleen voor gebruik binnenshuis.  

 Vermijd gebruik in vochtige of vochtige omstandigheden en contact met water.  

 Laat geen onderdelen in contact komen met overmatige hitte of open vuur. 

 Laat niet in direct zonlicht staan. 

 Als u de batterij wilt sparen, schakelt u deze uit wanneer u deze niet gebruikt en verwijdert u de batterijen. Houd batterijen buiten het bereik van huisdieren en kinderen.  

 De LED-lampen zijn niet vervangbaar.  

 Probeer het lamphuis niet te openen, omdat dit permanente schade aan het apparaat kan veroorzaken.  
 
Aanwijzingen  
Batterijen plaatsen : 

1. Duw elk van de klep van het batterijcompartiment open in de richting van de pijl die is gemarkeerd met OPEN. 
2. Plaats AA-batterijen in elk van de compartimenten Totaal 3 x 1.5V AA -batterijen vereist.  
3. Sluit het deksel en duw in de richting van de pijl die is gemarkeerd met SLUITEN. 
4. Alternatieve 4.5V DC-adapter kan worden gebruikt om het product van stroom te voorzien. Dit wordt niet geleverd door de fabrikant.   
5. Het product kan op een vlakke stabiele ondergrond worden geplaatst of er zijn hangende haken aan de achterkant als u aan een muur wilt hangen.  
6. Verwijder voor gebruik de folie van het spiegeloppervlak.  
 

Batterij waarschuwingen!  Batterijen mogen alleen door een volwassene worden geplaatst of vervangen. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Zorg ervoor dat u batterijen met de juiste polariteiten plaatst en volg 
altijd de instructies van de product- en batterijfabrikanten. Verwijder batterijen uit het product voordat u het langer opslaat. Verwijder altijd oude of lege batterijen uit het product. De toevoerterminals mogen niet kortgesloten worden. 
Controleer of de contactoppervlakken schoon en helder zijn voordat u batterijen installeert. Meng geen verschillende soorten batterijen. Begraaf of verbrand geen batterijen. Recycle gebruikte batterijen op verantwoorde wijze. Meng geen 
oude en nieuwe batterijen. Niet weggooien in huisvuil. Waarschuwing: Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen mogelijk zijn ingeslikt of in een 
deel van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.  
 
Bewaar deze instructies omdat deze belangrijke informatie bevatten. 
 
FI: Tuotekoodi: SIM6  Tuotteen nimi: Infinity Mirror 15cm 
 
VAROITUS! TUKEHTUMISVAARA - Pienet osat.  Tämä ei ole lelu. Aikuisen valvonta vaaditaan aina.  
Vain visuaaliseen viihteeseen.  
Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä.  
 
Turvallisuutta koskeva varoitus 

 Vain sisäkäyttöön.  

 Vältä käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa ja kosketusta veden kanssa.  

 Älä anna minkään osan joutua kosketuksiin liiallisen kuumuuden tai avotulen kanssa. 

 Älä jätä suoraan auringonvaloon. 

 Säästä akkuvirtaa sammuttamalla, kun sitä ei käytetä, ja poistamalla paristot. Pidä paristot poissa lemmikkien ja lasten ulottuvilta .  

 LED-lamppuja ei voi vaihtaa.  

 Älä yritä avata lampun koteloa, koska se voi vahingoittaa laitetta pysyvästi.  

 
Ohjeet  
Paristojen asettaminen : 

1. Avaa paristolokeron kansi kohti nuolta, jossa on merkintä OPEN. 
2. Aseta AA-paristot kuhunkin lokeroon  Yhteensä 3 x 1.5V AA -paristoa tarvitaan.  
3. Sulje kansi painamalla kohti nuolta, jossa on merkintä CLOSE. 
4. Vaihtoehtoista 4,5 V:n tasavirtasovitinta voidaan käyttää tuotteen virransyöttöön. Valmistaja ei toimita tätä.   
5. Tuote voidaan sijoittaa joko tasaiselle vakaalle alustalle tai takana on roikkuvat koukut, jos haluat roikkua seinällä.  
6. Poista kalvo peilipinnalta ennen käyttöä.  
 

Akun varoitukset!  Paristoja saa asettaa tai vaihtaa vain aikuinen. Ei-ladattavia akkuja ei saa ladata. Varmista, että asetat paristot, joissa on oikeat napaisuudet, ja noudata aina tuotteen ja paristojen valmistajien ohjeita. Poista paristot 
tuotteesta ennen pitkäaikaista varastointia. Poista aina vanhat tai tyhjentyneet paristot tuotteesta. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. Tarkista ennen paris tojen asentamista, että kosketuspinnat ovat puhtaat ja kirkkaat. Älä sekoita 
erityyppisiä paristoja. Älä hauta tai polta paristoja. Kierrätä käytetyt paristot vastuullisesti. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Älä hävitä kotitalousjätettä. Varoitus: Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot 
poissa lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristoja on voitu niellä tai laittaa mihin tahansa kehon osaan, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.  
 
Säilytä nämä ohjeet, koska ne sisältävät tärkeitä tietoja. 
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FR: Code de  produit: SIM6  Nom du produit: Infinity Mirror 15cm 
 
AVERTISSEMENT! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces.  Ce n’est pas un jouet. Surveillance d’un adulte requise en tout temps.  
Seulement pour le divertissement visuel.  
Veuillez lire les instructions ci-dessous avant utilisation.  
 
Avertissement de sécurité 

 Pour une utilisation en intérieur uniquement.  

 Éviter l’utilisation dans des conditions humides ou humides et le contact avec l’eau.  

 Ne laissez aucune pièce entrer en contact avec une chaleur excessive ou des flammes nues. 

 Ne pas laisser à la lumière directe du soleil. 

 Pour préserver l’alimentation de la batterie, éteignez-la lorsqu’elle n’est pas utilisée et retirez les piles. Gardez les piles hors de portée des animaux domestiques et des enfants.  

 Les ampoules LED ne sont pas remplaçables.  

 N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de la lampe, car cela pourrait endommager l’appareil de façon permanente.  
 
Instructions  
Pour insérer des piles : 

1. Poussez chacun des couvercles du compartiment à piles vers la flèche marquée OUVRIR. 
2. Insérez des piles AA dans chacun des compartiments Total 3 x 1.5V piles AA requises.  
3. Fermez le couvercle en poussant vers la flèche marquée FERMER. 
4. Un adaptateur 4,5 V CC alternatif peut être utilisé pour alimenter le produit. Ceci n’est pas fourni par le fabricant.   
5. Le produit peut être placé sur une surface plane et stable ou il y a des crochets suspendus à l’arrière si vous souhaitez accrocher un mur.  
6. Retirez le film de la surface du miroir avant utilisation.  
 

Avertissements de batterie!  Les piles ne doivent être insérées ou changées que par un adulte. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Assurez-vous d’insérer des piles avec les polarités correctes et suivez 
toujours les instructions du produit et du fabricant de la batterie. Retirez les piles du produit avant de prolonger le stockage. Retirez toujours les piles anciennes ou épuisées du produit. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-
circuitées. Vérifiez que les surfaces de contact sont propres et lumineuses avant d’installer les piles. Ne mélangez pas différents types de piles. N’enterrez pas et ne brûlez pas les piles. Recyclez les piles usagées de façon responsable. 
Ne mélangez pas les piles anciennes et neuves. Ne pas jeter les ordures ménagères. Avertissement : Jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si vous pensez que des 
piles ont pu être avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.  
 
Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes. 
 
DE: Produktcode: SIM6  Produktname: Infinity Mirror 15cm 
 
WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile.  Dies ist kein Spielzeug. Beaufsichtigung durch Erwachsene ist jederzeit erforderlich.  
Nur zur visuellen Unterhaltung.  
Bitte lesen Sie vor Gebrauch die nachstehenden Anweisungen.  
 
Sicherheitswarnung 

 Nur für den Innenbereich.  

 Vermeiden Sie die Verwendung bei feuchten oder feuchten Bedingungen und Kontakt mit Wasser.  

 Lassen Sie keine Teile mit übermäßiger Hitze oder offenen Flammen in Berührung kommen. 

 Nicht in direktem Sonnenlicht lassen. 

 Um die Akkuleistung zu schonen, schalten Sie sie aus, wenn sie nicht verwendet werden, und entfernen Sie die Batterien. Batterien außerhalb der Reichweite von Haustieren und Kindern aufbewahren.  

 Die LED-Lampen sind nicht austauschbar.  

 Versuchen Sie nicht, das Lampengehäuse zu öffnen, da dies zu dauerhaften Schäden am Gerät führen kann.  

 
Anweisungen  
So legen  Sie Batterien ein: 

1. Drücken Sie jeden Deckel des Batteriefachs in Richtung des Pfeils mit der Aufschrift OPEN. 
2. Legen Sie AA-Batterien in jedes der Fächer ein  Insgesamt 3 x 1.5V AA -Batterien erforderlich.  
3. Schließen Sie den Deckel und drücken Sie auf den Pfeil mit der Aufschrift CLOSE. 
4. Ein alternativer 4,5-V-DC-Adapter kann zur Stromversorgung des Produkts verwendet werden. Dies wird vom Hersteller nicht zur Verfügung gestellt.   
5. Das Produkt kann entweder auf eine flache stabile Oberfläche gestellt werden oder es gibt hängende Haken auf der Rückseite, wenn Sie an einer Wand hängen möchten.  
6. Entfernen Sie vor Gebrauch die Folie von der Spiegeloberfläche.  
 

Batteriewarnungen!  Batterien sollten nur von einem Erwachsenen eingelegt oder gewechselt werden. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Achten Sie darauf, Batterien mit den richtigen Polaritäten 
einzusetzen und befolgen Sie immer die Anweisungen des Produkts und des Batterieherstellers. Entfernen Sie Batterien vor längerer Lagerung aus dem Produkt. Entfernen Sie immer alte oder erschöpfte Batterien aus dem Produkt. Die 
Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Überprüfen Sie, ob die Kontaktflächen sauber und hell sind, bevor Sie Batterien einbauen. Mischen Sie nicht verschiedene Arten von Batterien. Batterien nicht vergraben oder 
verbrennen. Recyceln Sie gebrauchte Batterien verantwortungsvoll. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Nicht im Hausmüll entsorgen. Warnung: Altbatterien sofort entsorgen. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen Teil des Körpers gelegt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.  
 
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen auf, da sie wichtige Informationen enthalten. 
 
IT: Codice prodotto: SIM6    Nome prodotto:  Infinity Mirror 15cm  
 
AVVERTIMENTO! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Piccole parti.  Questo non è un giocattolo. È richiesta la supervisione di un adulto in ogni momento.  
Solo per l'intrattenimento visivo.  
Si prega di leggere le istruzioni riportate di seguito prima dell'uso.  
 
Avvertenza di sicurezza 

 Solo per uso interno.  

 Evitare l'uso in condizioni umide o umide e il contatto con l'acqua.  

 Non lasciare che nessuna parte entri in contatto con calore eccessivo o fiamme libere. 

 Non lasciare alla luce diretta del sole. 

 Per preservare la carica della batteria, spegnere quando non in uso e rimuovere le batterie. Tenere le batterie fuori dalla portata di animali domestici e bambini.  

 Le lampadine a LED non sono sostituibili.  

 Non tentare di aprire l'alloggiamento della lampada in quanto ciò potrebbe causare danni permanenti all'unità.  
 
Disposizioni  
Per inserire le batterie: 

1. Spingere aperto ciascuno dei coperchi del vano batterie verso la freccia contrassegnata come APRI. 
2. Inserire batterie AA in ciascuno degli scomparti Totale 3 x 1.5v batterie AA necessarie.  
3. Chiudere il coperchio spingendo verso la freccia contrassegnata con CLOSE. 
4. Per alimentare il prodotto è possibile utilizzare un adattatore alternativo da 4,5 V CC. Questo non è fornito dal produttore.    
5. Il prodotto può essere posizionato su una superficie piana e stabile o ci sono ganci appesi sul retro se si desidera appendere a una parete.  
6. Rimuovere la pellicola dalla superficie dello specchio prima dell'uso.  
 

Avvisi sulla batteria!  Le batterie devono essere inserite o sostituite solo da un adulto. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Assicurarsi di inserire le batterie con le polarità corrette e seguire sempre le istruzioni del 
produttore del prodotto e della batteria. Rimuovere le batterie dal prodotto prima di prolungare lo stoccaggio. Rimuovere sempre le batterie vecchie o esaurite dal prodotto. I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
Verificare che le superfici di contatto siano pulite e luminose prima di installare le batterie. Non mescolare diversi tipi di batterie. Non seppellire o bruciare batterie. Riciclare le batterie usate in modo responsabile. Non mescolare batterie 
vecchie e nuove. Non smaltire i rifiuti domestici. Avvertenze: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie potrebbero essere state ingerite o 
collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico.  
 
Si prega di conservare queste istruzioni in quanto contengono informazioni importanti. 
 
NO: Produkt Kode: SIM6  Produktnavn: Infinity Mirror 15cm 
 
ADVARSEL! KVELNINGSFARE – Små deler.  Dette er ikke et leketøy. Voksen tilsyn kreves til enhver tid.  
Kun for visuell underholdning.  
Vennligst les instruksjonene nedenfor før bruk.  
 
Sikkerhetsadvarsel 

 Kun for innendørs bruk.  

 Unngå bruk i fuktige eller fuktige forhold og kontakt med vann.  

 Ikke la noen deler komme i kontakt med sterk varme eller åpen ild. 

 Ikke la stå i direkte sollys. 

 For å spare batteristrøm, slå av når den ikke er i bruk, og ta ut batteriene. Oppbevar batterier utilgjengelig for kjæledyr og barn.  

 LED-pærene kan ikke byttes ut.  

 Ikke prøv å åpne lampehuset, da dette kan forårsake permanent skade på enheten.  
 
Instruks  
Slik setter du inn batterier: 

1. Skyv opp lokket på batterirommet mot pilen som er merket OPEN. 
2. Sett inn AA-batterier i hvert av  rommene  Totalt 3 x 1.5V AA-batterier kreves.  
3. Lukk lokket og  skyv mot pilen merket LUKK. 
4. Alternativ 4.5V DC-adapter kan brukes til å drive produktet. Dette leveres ikke av produsenten.   
5. Produktet kan enten plasseres på et flatt stabilt underlag eller det er hengekroker på baksiden hvis det er ønskelig å henge på en vegg.  
6. Fjern film fra speiloverflaten før bruk.  
 

Batteri advarsler!  Batterier skal bare settes inn eller byttes av en voksen. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp. Sørg for å sette inn batterier med riktig polaritet, og følg alltid instruksjonene fra produkt- og batteriprodusentene. 
Fjern batteriene fra produktet før utvidet lagring. Fjern alltid gamle eller utbrukte batterier fra produktet. Tilførselsterminalene skal ikke kortsluttes. Kontroller at kontaktflatene er rene og lyse før du installerer batterier. Ikke bland forskjellige 
typer batterier. Ikke begrav eller brenn batterier. Resirkuler brukte batterier på en ansvarlig måte. Ikke bland gamle og nye batterier. Ikke kast i husholdningsavfall. Advarsel: Kast brukte batterier umiddelbart. Hold nye og brukte batterier 
borte fra barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege umiddelbart.  
 
Ta vare på disse instruksjonene da den inneholder viktig informasjon. 
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PL: Kod produktu: SIM6   Nazwa produktu: Lustro Infinity 15cm  
 
OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Małe części.  To nie jest zabawka. Nadzór osoby dorosłej wymagany przez cały czas.  
Tylko dla rozrywki wizualnej.  
Przed użyciem należy zapoznać się z poniższą instrukcją.  
 
Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa 

 Tylko do użytku w pomieszczeniach.  

 Unikać stosowania w wilgotnych lub wilgotnych warunkach i kontaktu z wodą.  

 Nie dopuścić do kontaktu jakichkolwiek części z nadmiernym ciepłem lub gołym płomieniem.  

 Nie pozostawiaj w bezpośrednim świetle słonecznym. 

 Aby oszczędzać energię baterii, wyłącz ją, gdy nie jest używany, i wyjmij baterie. Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla zwierząt domowych i dzieci.  

 Żarówki LED są niewymienne.  

 Nie próbuj otwierać obudowy lampy, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie urządzenia.  
 
Instrukcje  
Aby włożyć baterie: 

1. Otwórz pokrywę komory baterii w kierunku strzałki oznaczonej OPEN. 
2. Włóż baterie AA do każdej z komór Łącznie wymagane 3 x 1.5V baterie AA.  
3. Zamknij pokrywę popychając w kierunku strzałki oznaczonej ZAMKNIJ. 
4. Alternatywny zasilacz 4,5 V DC może być użyty do zasilania produktu. Nie jest to przewidziane przez producenta.   
5. Produkt można umieścić na płaskiej, stabilnej powierzchni lub z tyłu znajdują się wiszące haczyki, jeśli chcesz powiesić na ścianie.  
6. Przed użyciem zdjąć folię z powierzchni lustra.  
 

Ostrzeżenia o baterii!  Baterie powinny być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez osobę dorosłą. Akumulatorów jednorazowych nie należy ładować. Pamiętaj, aby włożyć baterie o prawidłowej polaryzacji i zawsze postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta produktu i baterii. Wyjmij baterie z produktu przed dłuższym przechowywaniem. Zawsze wyjmuj stare lub wyczerpane baterie z produktu. Zaciski zasilające nie mogą być zwarte. Przed włożeniem baterii 
sprawdź, czy powierzchnie styku są czyste i jasne. Nie mieszaj różnych typów baterii. Nie zakopuj ani nie pal baterii. Odpowiedzialnie poddawaj recyklingowi zużyte baterie. Nie mieszaj starych i nowych bateri i. Nie wyrzucać do 
domowych pojemników na odpadki. Ostrzeżenie: Zużyte baterie należy natychmiast zutylizować. Przechowuj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone wewnątrz 
jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.  
 
Prosimy o zachowanie tych instrukcji, ponieważ zawierają one ważne informacje. 
 
ES: Código de producto: SIM6  Nombre del producto: Infinity Mirror 15cm 
 
¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas.  Esto no es un juguete. Se requiere supervisión de un adulto en todo momento.  
Sólo para entretenimiento visual.  
Por favor, lea las instrucciones a continuación antes de usar.  
 
Advertencia de seguridad 

 Solo para uso en interiores.  

 Evitar el uso en condiciones húmedas o húmedas y el contacto con el agua.  

 No permita que ninguna pieza entre en contacto con calor excesivo o llamas desnudas. 

 No lo deje expuesto a la luz solar directa. 

 Para conservar la energía de la batería, apáguela cuando no esté en uso y retire las baterías. Mantenga las baterías fuera del alcance de las mascotas y los niños.  

 Las bombillas LED no son reemplazables.  

 No intente abrir la carcasa de la lámpara, ya que esto puede causar daños permanentes a la unidad.  

 
Instrucciones  
Para insertar las pilas: 

1. Empuje la tapa del compartimento de la batería hacia la flecha marcada ABRIR. 
2. Inserte pilas AA en cada uno de los compartimentos Total de 3 x 1.5V pilas AA requeridas.  
3. Cierre la tapa empujando hacia la flecha marcada CERRAR. 
4. Se puede utilizar un adaptador alternativo de 4,5 V CC para alimentar el producto. Esto no es proporcionado por el fabricante.   
5. El producto puede colocarse en una superficie plana y estable o hay ganchos colgantes en la parte posterior si desea colgarlo en una pared.  
6. Retire la película de la superficie del espejo antes de usarla.  
 

¡Advertencias de batería!  Las baterías solo deben ser insertadas o cambiadas por un adulto. Las baterías no recargables no deben recargarse. Asegúrese de insertar las baterías con las polaridades correctas y siga siempre las 
instrucciones del producto y del fabricante de la batería. Retire las baterías del producto antes de almacenarlas durante mucho tiempo. Siempre retire las baterías viejas o agotadas del producto. Los terminales de suministro no deben 
cortocircuitarse. Compruebe que las superficies de contacto estén limpias y brillantes antes de instalar las baterías. No mezcle diferentes tipos de baterías. No entierre ni queme las pilas. Recicle las baterías usadas de manera 
responsable. No mezcle baterías viejas y nuevas. No desechar en la basura doméstica. Advertencia: Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si cree que las baterías 
podrían haber sido tragadas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.  
 
Por favor, conserve estas instrucciones, ya que contienen información importante. 
 
SE: Produktkod: SIM6  Produktnamn: Infinity Mirror 15cm 
 
VARNING! KVÄVNINGSRISK – Små delar.  Det här är inte en leksak. Vuxenövervakning krävs hela tiden.  
Endast för visuell underhållning.  
Läs instruktionerna nedan före användning.  
 
Säkerhetsvarning 

 Endast för inomhusbruk.  

 Undvik användning i fuktiga eller fuktiga förhållanden och kontakt med vatten.  

 Låt inga delar komma i kontakt med överdriven värme eller öppna lågor. 

 Lämna inte i direkt solljus. 

 För att spara batteriström, stäng av när det inte används och ta bort batterierna. Förvara batterier utom räckhåll för husdjur och barn.  

 LED-lamporna är inte utbytbara.  

 Försök inte öppna lamphuset eftersom det kan orsaka permanent skada på enheten.  
 
Instruktioner  
Så här sätter du i batterier: 

1. Tryck upp var och en av batterifackets lock mot pilen markerad ÖPPEN. 
2. Sätt i AA-batterier i vart och ett av facken  Totalt 3 x 1.5V AA-batterier krävs.  
3. Stäng locket genom att trycka mot pilen märkt STÄNG. 
4. Alternativ 4,5V DC-adapter kan användas för att driva produkten. Detta tillhandahålls inte av tillverkaren.   
5. Produkten kan antingen placeras på en plan stabil yta eller så finns det hängande krokar på baksidan om man vill hänga på en vägg.  
6. Ta bort film från spegelytan före användning.  
 

Batterivarningar!  Batterier ska endast sättas i eller bytas av en vuxen. Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas. Var noga med att sätta i batterier med rätt polariteter och följ alltid produkt- och batteritillverkarnas instruktioner. Ta 
ut batterierna från produkten före utökad lagring. Ta alltid bort gamla eller uttömda batterier från produkten. Matningsterminalerna får inte kortslutas . Kontrollera att kontaktytorna är rena och ljusa innan du installerar batterier. Blanda inte 
olika typer av batterier. Begrava eller bränn inte batterier. Återvinn använda batterier på ett ansvarsfullt sätt. Blanda inte gamla och nya batterier. Släng inte i hushållsavfall. Varning: Kassera använda batterier omedelbart. Håll nya och 
begagnade batterier borta från barn. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, kontakta omedelbart läkare.  
 
Behåll dessa instruktioner eftersom de innehåller viktig information. 
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with other household or commercial waste at the 
end of its useful life. The goods must be disposed of according to your local council guidelines. 
Bortskaffelse: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyder, at produktet er klassificeret som elektrisk eller elektronisk udstyr og ikke bør bortskaffes sammen med andet husholdnings- eller 
erhvervsaffald i slutningen af dets levetid. Varerne skal bortskaffes i henhold til din kommunalbestyrelses retningslinjer. 
Verwijdering: Het symbool "Crossed Wheelie Bin" op het product betekent dat het product is geclassificeerd als elektrische of elektronische apparatuur en niet mag worden weggegooid met ander huishoudelijk 
of commercieel afval aan het einde van zijn nuttige levensduur. De goederen moeten worden weggegooid volgens de richtlijnen van uw gemeente. 
Hävittäminen: " Crossed Wheelie Bin" -symboli tuotteessa tarkoittaa, että tuote on luokiteltu sähkö- tai elektroniikkalaitteeksi, eikä sitä saa hävittää muun kotitalous- tai kaupallisen jätteen mukana sen käyttöiän 
lopussa. Tavarat on hävitettävä kunnanvaltuuston ohjeiden mukaisesti. 
Élimination : Le symbole « Poubelle à roulettes barrée » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement électrique ou électronique et ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets 
ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. Les marchandises doivent être éliminées conformément aux directives de votre conseil local. 
Entsorgung: Das Symbol "Crossed Wheelie Bin" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wird und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts- 
oder Gewerbeabfällen entsorgt werden sollte. Die Ware muss gemäß den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt werden. 
Smaltimento: Il simbolo "Cestino barrato" sul prodotto significa che il prodotto è classificato come apparecchiature elettriche o elettroniche e non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici o commerciali alla 
fine della sua vita utile. La merce deve essere smaltita secondo le linee guida del consiglio locale. 
Avhending: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr og ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall eller kommersielt 
avfall ved slutten av levetiden. Varene skal avhendes i henhold til kommunens retningslinjer. 
Utylizacja: Symbol "Crossed Wheelie Bin" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroniczny i  nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami z gospodarstwa 
domowego lub komercyjnego pod koniec okresu użytkowania. Towar należy zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
Eliminación: El símbolo "Contenedor con ruedas cruzado" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y no debe desecharse con otros residuos domésticos o 
comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas de su consejo local. 
Avfallshantering: Symbolen "Crossed Wheelie Bin" på produkten betyder att produkten klassas som elektrisk eller elektronisk utrustning och inte ska kasseras med annat hushålls- eller kommersiellt avfall i 
slutet av dess livslängd. Varorna måste kasseras enligt dina lokala riktlinjer. 
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